
SMART TOILET
BRUSH

- Electric cleaning 
- Design of handle separation 
- UVC disinfection 
- TPR&PP brush head 
- Micro-USB charger 
- Airy base

E N G L I S H



PACKING LIST

Traceless Canister Holder

Charging Cable

User Manual

Storage CanisterTPR Brush HeadNylon Brush Head

Motor UnitBattery Unit



ASSEMBLY INSTRUCTION

Hold the motor unit and rotate the battery unit clockwise to assemble the brush body, 
then choose one brush head and attach it to the plug at the front of the motor.



CLEANING STEPS

Step 1: Press the power button to turn on the brush.

For stubborn stains;
*Use the nylon brush head or press the TPR brush 
head firmly against the stains (best used with toilet cleaner)



Step 2: After finishing the cleaning work, press the power button to turn off the appliance, 
put it back into the canister.

*Please put it into the canister after the brush head stops rotating. The UVC light will turn on 
automatically after power off with 3 seconds delay, and will turn off automatically after the 
2 minutes sterilization process.

NOTICE: DO NOT look directly  into the UVC light 

Turns on 120 seconds

* When the UVC light is working, 
press the button again, the UVC light
will turn off 



Step 3: Replace the brush head. Wear gloves and pull out the brush head, hold the brush body end
and push the replacement onto it.

* align the peg with the hole in the right direction

This product allows 2 types of installations: floor-mounted and wall-mounted, please choose 
according to your needs.

* The brush head is made of TPR or nylon 
please dispose of in accordance with the local regulation



TIPS

Preparation before use:
1. Make sure all the components are assembled correctly.
2. To ensure that the product works properly, please recharge the battery unit before use.

Recharging instructions:
1. Please use the micro-USB charging cable in the package to recharge the battery unit. 
You can rotate the battery unit anti-clockwise to remove it from the motor unit.
2. The charging port is located at the end of the battery unit, the blue LED indicator light will flash
when charging, and turn to steady blue light when fully charged.

* For LED status, please refer to the LED indicator instruction.



DESCRIPTION OF BUTTONS 

DESCRIPTIONS LED INDICATOR 

Button Function Remarks

Short press 
for power on Turns on the brush Blue LED turns on

Short press 
for power off

Short press 
for UVC lights on

Turns on the brush,
UVC lights start 
in 3 seconds

Blue LED turns off, 
UVC Sterilizing for 2 minutes
* Must be put into the canister

Turns off 
UVC lights 

-

Status Indicator Time

Charging

Fully Charged

Working

Battery level low, 
need to be recharged

Blue light flashes

Blue light turns on

Blue light on

Blue light flashes

Charging time: Around 3Hrs

Continuous working time:
Around 1.5Hrs

-

* lf the battery level is low, please recharge the battery unit in time.



PARAMETERS

Appearance

Parameters

Battery

Others

Designation

Size (With storage base)

Material

N.W

Working time

Charging time

Operating noise

Operating temperature

Max Power

Speed

Motor

UVC Wavelength

Battery type

Battery volume

Output voltage

Charging voltage

Waterproof

Smart Toilet Brush

110x490mm

ABS+TPR+PP

0.6kg

1.5Hrs

3Hrs

<70dB

0-45°C

29W

300r/min

DC Brush motor

270-285nm

lithium battery

2000mAh

3.7V DC

5V 1A DC

IPX6



TROUBLE SHOOTING

Does not work

Cannot be recharged

Brush does not rotate

Stops while cleaning

Battery Ievel low, 
please recharge in time.

Check charging cable is 
connected correctly or not

The brush head is stuck for a long time,
check whether the brush head is stuck

Use another adapter or charging cable

Check if the brush head is stuck

Out of power, please recharge 



PRECAUTIONS WHILE USING

1. This product is meant only for application at home, do not use it in commercial or industrial 
environments. 
2. Only the brush head is waterproof, the other parts may not be immersed in water. 
3. Please turn off the power when the brush is stuck. 
4. Please replace the brush head when the power is off. 
5. This product is not suitable for children and people with disabilities, dangers could arise. 
6. Please do not immerse the whole appliance into water. 
7. Please don't aim at the human body or animal to avoid injury. 
8. After cleaning, please turn off the power of this appliance. 
9. Please do not disassemble or repair the appliance by yourself. 
10. Do not place the charging cable near a heat source. 
11. lf you do not use this product for a long time, please turn off the appliance after it is fully 
charged, put it in a cool place , charge it at least once every 6 months to avoid total discharge 
of the battery. 
12. Please use this product in accordance with the instructions in the manual. 
For any damage caused by improper use, the user shall be responsible.
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INTELLIGENTE
TOILETTENBÜRSTE

- Elektrische Reinigung  
- Modularer Aufbau 
- UVC-Desinfektion  
- TPR&PP-Bürstenkopf  
- Micro-USB-Ladegerät 
- Leichter Behältersockel

G E RM A N



PACKLISTE

Behältersockel

Ladekabel

Gebrauchsanleitung

AufnahmebehälterTPR-BürstenkopfNylon-Bürstenkopf

MotoreinheitAkkueinheit



MONTAGEANLEITUNG

Um den Bürstenkörper zusammenzusetzen, schrauben Sie den Akku im Uhrzeigersinn 
auf die Motoreinheit. Wählen Sie dann einen Bürstenkopf aus und setzen Sie ihn vorne 
auf die Motoreinheit.



REINIGUNGSSTUFEN

Schritt 1: Drücken Sie die An-/Aus-Taste, um die Bürste zu aktivieren.

Bei hartnäckigen Flecken:
*Verwenden Sie den Nylonbürstenkopf oder drücken Sie 
den TPR-Bürstenkopf fest gegen die Flecken 
(am besten mit Toilettenreiniger)



Schritt 2: Drücken Sie nach Abschluss der Reinigung die An-/Aus-Taste, um das Gerät 
auszuschalten, und stellen Sie es wieder in den Behälter.

*Erst in den Behälter stellen, nachdem die Rotation des Bürstenkopfes zum Stillstand gekommen ist. 
Das UVC-Licht wird nach dem Ausschalten des Geräts automatisch mit einer Verzögerung von 3 Sekunden
aktiviert und schaltet sich dann nach einem 2-minütigen Sterilisationsvorgang automatisch wieder aus.

HINWEIS: Schauen Sie NICHT direkt in das UVC-Licht  

Schaltet sich nach 
120 Sekunden ein

* Wenn das UVC-Licht in Betrieb ist 
und Sie die Taste erneut drücken, 
schaltet sich das UVC-Licht aus. 



Schritt 3: Wechseln des Bürstenkopfes Ziehen Sie den Bürstenkopf ab, tragen Sie dabei Handschuhe.
Dann setzen Sie den neuen Kopf auf, während Sie den Bürstenkörper am anderen Ende festhalten.

* den Stift in der richtigen Richtung auf das Loch ausrichten

Dieses Produkt kann auf zwei verschiedene Weisen platziert werden: am Boden oder an der
Wand, je nach Bedarf.

* Der Bürstenkopf ist aus TPR oder Nylon gefertigt 
bitte gemäß den örtlichen Vorschriften entsorgen



TIPPS

Vor dem Gebrauch:
1. Vergewissern Sie sich, dass alle Komponenten richtig zusammengesetzt sind.
2. Um sicherzustellen, dass das Produkt ordnungsgemäß funktioniert, laden Sie bitte den Akku 
vor der Verwendung auf.

Anweisungen zum Wiederaufladen:
1. Bitte verwenden Sie das mitgelieferte Micro-USB-Ladekabel, um den Akku aufzuladen. 
Sie können den Akku gegen den Uhrzeigersinn von der Motoreinheit abdrehen.
2. Der Ladeanschluss befindet sich am Ende der Akkueinheit. Die blaue LED-Anzeige blinkt während
des Ladevorgangs und leuchtet kontinuierlich blau, wenn der Akku vollständig geladen ist.

* Informationen zum LED-Status finden Sie in der Anleitung zur LED-Anzeige.



BESCHREIBUNG DER TASTEN 

BESCHREIBUNG DER LED-ANZEIGE 

Taste Funktion Anmerkungen

Kurzes Drücken 
zum Einschalten Schaltet die Bürste ein Blaue LED geht an

Kurzes Drücken 
zum Ausschalten

Kurzes Drücken 
zum Ausschalten

Schaltet die Bürste ein,
UVC-Licht startet nach
3 Sekunden

Blaue LED geht aus, 
UVC-Sterilisation für 2 Minuten
* Muss in den Behälter gestellt werden

Schaltet das 
UVC-Licht aus 

-

Status Anzeige Zeit

Lädt

Vollständig aufgeladen

In Betrieb

Akkustand niedrig, 
muss aufgeladen werden

Blaues Licht blinkt

Blaues Licht schaltet ein

Blaues Licht an

Blaues Licht blinkt

Aufladezeit: Etwa 3 Stunden

Kontinuierliche Betriebszeit
Etwa 1,5 Stunden

-

* Wenn der Akkustand niedrig ist, laden Sie den Akku bitte rechtzeitig auf.



PARAMETER

Produkt-
bescheibung

Parameter

Akku

Sonstiges

Bezeichnung

Größe (mit Behältersockel)

Material

N.W

Betriebszeit

Aufladezeit

Betriebsgeräusch

Betriebstemperatur

Maximale Leistung

Drehzahl

Motor

UVC-Wellenlänge

Akkutyp

Akkukapazität

Ausgangsspannung

Ladespannung

Wasserdicht

Intelligente Toilettenbürste

110x490mm

ABS+TPR+PP

0,6kg

1,5 Stunden

3 Stunden

<70dB

0-45°C

29W

300r/min

Gleichstrom-Bürstenmotor

270-285nm

Lithium-Akku

2000mAh

3,7V Gleichstrom

5V 1A Gleichstrom

IPX6



FEHLERSUCHE

Gerät funktioniert nicht

Kann nicht wieder 
aufgeladen werden

Die Bürste dreht sich nicht

Stoppt während der 
Reinigung

Akkustand niedrig, 
bitte rechtzeitig aufladen.

Prüfen Sie, ob das Ladekabel ichtig
angeschlossen ist

Der Bürstenkopf bewegt sich lange Zeit nicht,
prüfen Sie, ob der Bürstenkopf verklemmt ist

Verwenden Sie einen anderen Adapter 
oder ein anderes Ladekabel

Prüfen Sie, ob der Bürstenkopf verklemmt ist

Energie erschöpft, bitte aufladen 



VORSICHTSMASSNAHMEN BEI DER VERWENDUNG

1. Dieses Produkt ist nur für die Anwendung im eigenen Heim gedacht, verwenden Sie es nicht in
gewerblichen oder industriellen Umgebungen. 
2. Nur der Bürstenkopf ist wasserdicht, die anderen Teile dürfen nicht in Wasser getaucht werden. 
3. Bitte schalten Sie das Gerät aus, wenn die Bürste verklemmt ist. 
4. Bitte wechseln Sie den Bürstenkopf nur dann, wenn das Gerät ausgeschaltet ist. 
5. Dieses Produkt ist nicht für Kinder und Menschen mit Behinderungen geeignet, 
da die Verwendung mit Gefahren verbunden sein kann. 
6. Bitte tauchen Sie nicht das ganze Gerät ins Wasser. 
7. Bitte zielen Sie nicht auf den menschlichen Körper oder andere Lebewesen, da es ansonsten zu
Verletzungen kommen kann. 
8. Bitte schalten Sie das Gerät nach der Reinigung aus. 
9. Versuchen Sie nicht selber, das Produkt zu zerlegen oder zu reparieren. 
10. Das Ladekabel sollte sich nicht in die Nähe einer Wärmequelle befinden. 
11. Wenn Sie dieses Produkt für längere Zeit nicht benutzen möchten, schalten Sie es nach dem
vollständigen Aufladen aus und bewahren Sie es an einen kühlen Ort auf. Alle 6 Monate  mindes-
tens einmal aufladen, um eine vollständige Entladung des Akkus zu vermeiden. 
12. Bitte verwenden Sie dieses Produkt gemäß den Anweisungen in der Bedienungsanleitung. 
Für Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch entstehen, haftet der Benutzer.
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BROSSE DE TOILETTES 

INTELLIGENTE

- Nettoyage électrique 
- Conception à manches séparés  
- Désinfection aux ultra-violets   
- Tête de brosse en TPR & PP   
- Chargeur micro-USB  
- Socle aéré

F R E N C H



LISTE DES ÉLÉMENTS

Porte-bac sans trace

Câble de charge 

Manuel d’utilisation

Bac de rangementTête de brosse en TPRTête de brosse en nylon

Bloc moteurBloc batterie



INSTRUCTION DE MONTAGE

Tenez le bloc moteur et faites pivoter le bloc batterie dans le sens des aiguilles d’une montre pour
assembler le corps de la brosse, puis choisissez une tête de brosse et fixez-la à l’embout à l’avant 
du moteur.



ÉTAPES DE NETTOYAGE

Etape 1 :  Appuyez sur le bouton d’alimentation pour allumer la brosse.

Pour les taches tenaces :
*Utilisez la tête de brosse en nylon ou appuyez fermement la 
tête de brosse en TPR contre les taches (il est préférable d’utiliser 
également un nettoyant pour toilettes)



Etape 2 : Après avoir terminé le travail de nettoyage, appuyez sur le bouton d’alimentation pour
éteindre l’appareil, remettez-le dans le bac.

*Veuillez le mettre dans le bac une fois que la tête de brosse a cessé de tourner. La lumière ultra-violette
s’allumera automatiquement après la mise hors tension avec un délai de 3 secondes, et s’éteindra auto-
matiquement après le processus de stérilisation de 2 minutes.

AVIS :  NE PAS regarder directement dans la lumière ultra-violette   

S’allume 120 secondes

* Lorsque la lumière ultra-violette fonctionne,
appuyez à nouveau sur le bouton, la lumière
ultra-violette s’éteindra.



Etape 3 :  Remplacez la tête de brosse. Portez des gants et retirez la tête de la brosse, tenez l’extrémité
du corps de la brosse et poussez pour mettre la brosse de rechange dessus.

* alignez l’ancrage avec le trou dans le bon sens

Ce produit permet 2 types d’installations : montage au sol et montage au mur, veuillez choisir en
fonction de vos besoins.

* La tête de brosse est faite de TPR ou de nylon 
veuillez vous débarrasser conformément à la réglementation locale



ASTUCES

Préparation avant emploi :
1. Assurez-vous que tous les composants sont correctement assemblés.
2. Pour garantir le bon fonctionnement du produit, veuillez recharger le bloc batterie avant 
utilisation.

Instructions de recharge :
1. Veuillez utiliser le câble de charge micro-USB dans l’emballage pour recharger le bloc batterie.
Vous pouvez faire pivoter le bloc batterie dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour 
le retirer du bloc moteur.
2. Le port de charge est situé à l’extrémité du bloc batterie, le voyant LED bleu clignote lors de la
charge et s’allume en bleu fixe lorsqu’il est complètement chargé.

* Pour l’état des LED, veuillez vous référer aux instructions relatives 
aux indicateurs LED.



DESCRIPTION DES BOUTONS 

DESCRIPTIF INDICATEUR A LED 

Bouton Fonction Remarques

Appui court pour la
mise sous tension Allume la brosse La LED bleue s’allume

Appui court pour la
mise hors tension

Appui court pour la
mise hors tension

Eteint la brosse, les lu-
mières ultra-violettes 
démarrent en 3 secondes

La LED bleue s’éteint, stérilisation
ultra-violette pendant 2 minutes
* Doit être mis dans le bac

Eteint les lumières
ultra-violettes 

-

Statut Indicateur Temps

Mise en charge

Complètement chargé

En fonctionnement

Niveau de batterie faible,
besoin d’être rechargé

Le voyant bleu clignote

Le voyant bleu s’allume

Voyant bleu allumé

Le voyant bleu clignote

Temps de charge : Environ 3 h

Temps de fonctionnement
continu : Environ 1,5 h

-

* Si le niveau de la batterie est faible, veuillez recharger le bloc batterie à temps.



PARAMÈTRES

Apparence

Paramètres

Batterie

Autres

Désignation

Taille (avec socle de rangement)

Matériau

P.N.

Temps de travail

Temps de charge

Bruit de fonctionnement

Température de fonctionnement

Puissance max

Vitesse

Moteur

Longueur d’onde UVC

Type de batterie

Volume de la batterie 

Tension de sortie

Tension de charge

Etanche

Brosse de toilettes intelligente 

110 x 490 mm

ABS + TPR + PP

0,6 kg

1,5 h

3 h

< 70 dB

0-45 °C

29 W

300 tr/min

270-285 nm

270-285nm

batterie au lithium 

2 000 mAh

3,7 V CC

5V 1A CC

IPX6



DÉPANNAGE

Ne marche pas

Ne peut pas être 
rechargé

La brosse ne tourne pas

S’arrête lors du 
nettoyage

Niveau de batterie faible,
veuillez recharger à temps.

Vérifiez si le câble de charge est
correctement connecté ou non

La tête de brosse est bloquée depuis longtemps,
vérifiez si la tête de brosse est bloquée

Utilisez un autre adaptateur ou un 
autre câble de charge

Vérifiez si la tête de brosse est bloquée

A court de courant, veuillez recharger 



PRÉCAUTIONS LORS DE L’UTILISATION

1. Ce produit est destiné uniquement à une application à domicile, ne l’utilisez pas dans des envi-
ronnements commerciaux ou industriels. 
2. Seule la tête de brosse est étanche, les autres pièces ne doivent pas être immergées dans l’eau. 
3. Veuillez couper l’alimentation lorsque la brosse est bloquée. 
4. Veuillez remplacer la tête de brosse lorsque l’alimentation est coupée. 
5. Ce produit ne convient pas aux enfants et aux personnes handicapées,
des dangers pourraient survenir. 
6. Veuillez ne pas immerger l’appareil entier dans l’eau. 
7. Veuillez ne pas viser un corps humain ou un animal pour éviter toute blessure. 
8. Après le nettoyage, veuillez couper l’alimentation de cet appareil. 
9. Veuillez ne pas démonter ni réparer l’appareil vous-même. 
10. Ne placez pas le câble de charge à proximité d’une source de chaleur. 
11. Si vous n’utilisez pas ce produit pendant une longue période, veuillez éteindre l’appareil une fois
qu’il est complètement chargé, mettez-le dans un endroit frais, chargez-le au moins une fois tous
les 6 mois pour éviter une décharge totale de la batterie. 
12. Veuillez utiliser ce produit conformément aux instructions contenues dans le manuel. Pour tout
dommage causé par un mauvais usage, l’utilisateur sera considéré comme responsable.
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SLIMME 
WC-BORSTEL

- Elektrisch poetsen 
- Steel kan worden losgemaakt  
- Desinfectie met UV-C-licht   
- Borstels van TPR & PP   
- Micro-USB oplader  
- Geventileerde onderkant

D U T C H



PAKLIJST

Ophanging voor Traceless borstelhouder

Oplaadkabel

Gebruiksaanwijzing

BorstelhouderBorstel van thermoplas-
tisch rubber, TPR

Borstel van nylon

MotorBatterijvak



MONTAGEVOORSCHRIFTEN

Hou het motorgedeelte met een hand vast en draai met de andere het batterijvak met de klok mee
om het borstelgedeelte te monteren. Kies vervolgens een borstel en steek die vast op het 
motorgedeelte.



REINIGEN

Stap 1:  Druk op de aan-/uitknop om de borstel te starten.

Bij hardnekkige verontreinigingen;
*Gebruik de nylon borstel of oefen druk uit met de TRP borstel 
om de verontreiniging weg te poetsen 
(gebruik bij voorkeur toiletreiniger)



Stap 2:  Na de reiniging weer op de aan-/uitknop drukken om de borstel uit te schakelen en 
zet de borstel weer in de borstelhouder.

*Pas weer in de borstelhouder zetten als de kop niet meer draait. De UV-C-lamp gaat automatisch aan
met een vertraging van 3 seconden als de borstel is uitgeschakeld. De lamp gaat na 2 minuten 
automatisch weer uit als de sterilisatie is voltooid.

NB: KIJK NOOIT rechtstreeks in het licht van de UV-C-lamp. 

Brandt 2 minuten

* Druk weer op de knop 
om de UV-C-lamp uit te schakelen.



Stap 3:  De borstel vervangen. Gebruik handschoenen om de borstel van de steel te trekken en een
nieuwe te plaatsen.

* De plug moet in het gat vallen

Naar wens kunt u dit systeem op twee manieren plaatsen: 
op de vloer of aan de muur.

* De borstel is van TPR of nylon Gebruikte borstels afvoeren 
volgens de plaatselijk geldende voorschriften.



TIPS

Voorbereiden voor gebruik:
1. Controleer de correcte montage van alle onderdelen.
2. Voor gebruik eerst de batterij opladen zodat het product naar behoren kan werken.

Instructies voor het opladen:
1. Gebruik de meegeleverde micro-USB oplaadkabel om de batterij op te laden. 
Door tegen de klok in te draaien kunt u het batterijvak van het motorgedeelte nemen.
2. De aansluiting voor het opladen zit aan de onderkant van het batterijvak. Het blauwe led-lampje
knippert als de batterij wordt opgeladen en brandt constant als de batterij volledig is opgeladen.

* Zie ook 'Beschrijving van led-lampjes' voor informatie over de led-lampjes status.



DE FUNCTIES VAN DE KNOPPEN: 

BESCHRIJVINGEN VAN LED-LAMPJES 

Knop Werking: Opmerkingen

Kort indrukken: 
aan Schakelt de borstel in Blauw led-lampje gaat aan

Kort indrukken: 
uit

Kort indrukken: 
UV-C-lamp aan

Schakelt de borstel in,
UV-C-lamp gaat na 
3 seconden aan

Blauw led-lampje gaat uit, 
2 minuten sterilisatie met UV-C-licht
* Moet in de houder staan

Schakelt de 
UV-C-lamp uit 

-

Status Waarschuwingslampjes Tijd

Opladen

Volledig opgeladen

In werking

Batterijspanning laag,
opladen nodig

Blauw lampje knippert

Blauw lampje gaat aan

Blauw lampje is aan

Blauw lampje knippert

Oplaadtijd: ongeveer 3 uur

Constante gebruiksduur: 
ongeveer 1,5 uur

-

* Als de batterijspanning laag is, moet u de batterij tijdig opladen.



PARAMETERS

Uiterlijk

Parameters

Batterij

Overige

Beschrijving

Afmetingen(compleet met borstelhouder)

Materiaal

Nettogewicht

Gebruiksduur

Oplaadtijd

Geluid tijdens gebruik

Temperatuur tijdens gebruik

Max. vermogen

Snelheid

Motor

UV-C golflengte

Soort batterij

Batterijspanning

Uitgaand vermogen

Oplaadspanning

Waterdicht

Slimme wc-borstel

110 x 490 mm

ABS+TPR+PP

0,6 kg

1, 5 uur

3 uur

<70 dB

0-45 °C

29 W

300 tpm

DC borstelmotor

270-285 nm

lithium batterij

2000 mA

3.7 V DC

5V 1A DC

IPX6



PROBLEMEN OPLOSSEN

Product werkt niet

Laadt niet op

Borstel draait niet

Borstel stopt tijdens 
het poetsen

Batterijspanning te laag, 
tijdig opladen

Controleer of de oplaadkabel 
correct is aangesloten

De borstel blijft staan, controleer of de borstel
vrij kan draaien

Gebruik een andere adapter 
of oplaadkabel

Controleer of de borstel vrij kan draaien

Geen spanning meer, batterij opladen 



VOORZORGSMAATREGELEN TIJDENS GEBRUIK

1. Dit product is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik en niet bestemd voor commercieel
of industrieel gebruik. 
2. Alleen de borstel is waterdicht, de overige onderdelen niet onderdompelen in water. 
3. Altijd het apparaat uitschakelen als de borstel blijft staan. 
4. De borstel alleen vervangen als het apparaat is uitgeschakeld. 
5. Dit product is niet geschikt voor gebruik door kinderen of mensen met beperkingen, 
omdat dit tot gevaarlijke situaties zou kunnen leiden. 
6. Het gehele apparaat niet onderdompelen in water. 
7. Om letsel te voorkomen het apparaat niet op mensen of dieren richten. 
8. Na gebruik het apparaat uitschakelen. 
9. Probeer het product niet zelf te demonteren of te repareren. 
10. Niet opladen in de buurt van een hittebron. 
11. Als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt, altijd de stroom uitschakelen na 
volledige oplading. Het apparaat op een koele plek bewaren en minimaal halaarlijks opladen 
om volledige ontlading van de batterij te voorkomen. 
12. Gebruik dit product in overeenstemming met de voorschriften in deze gebruiksaanwijzing. 
De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die ontstaat door verkeerd gebruik.
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